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Rotshennonnyh  jiwahharonke  ne   ranoronghWwa  ne  Phile- 
mon. 

PAUL,  ranaghskwa  ne  Yesus  Keristus-neh,  nokhony 
ne  Timothy  onkwadadekenhah,  raonhhakeh  ne  Phile- 
mon nakwah  shakwanoronghk'waonweh,  nokhony  shaonk- 
wayudenghserat. 

2  Neony  ne  raonhhakeh  shakwanoronghk'wa  ne  Ap- 
phiat  neony  Archippus  ne  ne  shakwaghshodarhat,  neony 
ne  o-nonghsadokenghdikeh  ne  sanonghsakonh  : 

3  Kendenrat  nisekeh,  ony  kayanerenh  tyuyenghdagh- 
konh  Niyoh-neh  Eghjhidewanihhah,  neony  ne  Royaner 
Yesus  Keristus. 

4  Dehhinonghweradon  nake  Niyob,  tyutkonh  ye  wake - 
wennisaghtha  nisekeh  nakwaderennayenghtserakonh, 

6  Wakaghronkenhhatye  senoronhkhwa  nokhony  tiseh- 
tahkonh,  ne  ne  jiehwesatkwite  ne  Royaner-neh  Yesus, 
neony  ehwesatkwite  akwekonh  rodiyadadokenghdikeh ; 

6  Ne  noken  ne  tekarighwakehhadont  ne  jidiseghdagh- 
konh  ne  naontyesen  eghnayawenne  ne  nayushatstenne  ne 
ne  aaghsadadondere.ne  ne  akwekonh  ne  karighwiyuh  ji- 
nahhoden  iwat  nise-tserakonh  Keristus-tserakonh  ne 
Yesus. 
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N£  PHILEMON. 


7  Ikenh  kowanenh  yonkwatshcnnonnyh  neony  snyon. 
kyonrishendane  ne  jiyonkwanikongliraronghyakenh  ne  ji. 
dakwanoronghk'wa,  aoriwa  ne  ji.nityutyerenh  ne  ro-nonh- 
hatserakonh  ne  rodiyadadokenghdy  wahhy  ne  saghsada- 
karidatste,  dyatadegea-ah. 

8  Ne  kady  wahhonny,  no  ne  Aonkkwe-nyon  eso  aonk. 
wadakarideke  ne  Keristus-tserakonh  ne  nakonrihhon  ne 
ne  naondakarighwakaghronwede, 

9  Nok  shekonh  ne  neh  adade-noronghkwatsera  aoriwa 
senhha  Ke-nonwese  nakwennidenghden,  ne  ne  eghniyught 
ne  Paul  ne  ennkat  ne  thoxdenhah,  neony  nonwa  shekonh 
ranagliskwa  Yesus  Keristus-neh. 

10  Wakwennidenghden  tyuriwa  ne  niyenhah  Onesimus, 
raonhha  Wakyendaonh  tyiidonnionh  ji  iknerenh  ; 

11  Ne  ne  nendesadonkoghdcnnyh  ne  nyaghdesadongh. 
radaghkwenh,  nok  nonwa  o-nenh  enghsadonghradaghkwe 
nokhony  niih-neh : 

12  Raonhiia  are  shekonh  yonsahhiyadennyeghde :  ne 
kady  wahhonny  eghjhijathondats,  ne  na  neh,  nakwah  iih* 
tserakonh :  (akvvaghkwennodakonh.) 

13  Raonhha  Ke-nonwese  naiyatye-nawaghston  ayake- 
nese,  ne  ne  jiwakadonghwenjade-nyon  ne  naontyesen  aak* 
yadr.ke-nha  ne  ne  jikanerenh  ne  orighwadokenghdy 

14  Nok  ne  yaghne  sennonghdonnyonghtsera  thenkenl . 
hake  yaghki-na  othe-ncn  thakatyere  ;  ne  neh  satshenno>-- 
nyaghtsera  ne  ne  yahheghthayawen  ji-niyught  ne  dasa- 
karyaghseke,  nok  kasennikonghraghsaaght. 

15  Ikenh  doka  nonna  ne  raonhha  ne  akarihhonny  erer, 
daondareghde  ne  neh  nen-yenhhoderighwihheghse,  ne  i-  - 
t'kakonde  aahtsyena  ne  raonhha  ne  ji-niyenhhenwe  ; 

16  Yaghnonwa     eghdeyught    ji-niyught    ne  yondad 
nhase  ok   yeyudohhetstonh  ji-niyught  ne  yonnade-nhasc . 
ongwadategea.ah     shugwanoronhkwa,    yeyudohhetston 
kady    senhha     niih-neh,    nok    do-onghdeh     niyeyudol 
hetston  nisekeh,  yadejaronneh,  neony  ne  Royaner-tsert- 
konh? 

17  Dokat  enghskwarade  niih  ne  wahhonny  ne  shaonkt* 
niriwat,  ehtsyena  ehtjathondats  ji-ni-niyught. 

18  Dokat  enghjhisewayadaghdondon  nedenhens  naagh* 
jhisewakarodany  othe-non,  iih  nenneeh  dakwakarontyegh* 
denh ;  - . 


NE  PHILEMON. 


19  I-ih  Paul  akwah  iih  kesnonkeh  wakaile  jiwakyadon, 
t'kakonde  entkaryake  :  ethosane  Yaghdekudon  nisckeh 
of^hniyawenhonh  jidakwakarodanyh  niih.neh  shadenka- 
denne  nakwah  yadeglisyadyh  thikade  shekonli  oya. 

20  Etho  origliwiyu,  dewadadekenhah,  dakyonh  ne  nak- 
wanendon  ne  Royaner-neh  :  tagyatagaritade  nakvvery- 
aghsakonh  ne  Royaner-tserakonh. 

21  Sadewennodaghk  sathondats  ne  Yekwaghyadonnyh 
nisekeh,  se-ninikonghrayendan  ne  ne  senhha  eso  ji-naja- 
tyer  ne  ji-nikadon. 

22  Nok  kase-nighseronnyaghkvventhoh  ji-nonweh  nen- 
yonke-nonghsany  ji-enkennonwede  :  ikenh  Wakadewen- 
nodaghkonh  ne  aoriwa  ne  jaderennayenght  ne  ne  I'ka- 
konde  Enkyon  nisekeh. 

23  Etho-nonweli  yadeghjhisewanonghwer  idon  Epaph- 
raSf-ne  ne  shaake-ni-nagliskwah  ne  Keristus-tserakonh 
Yesus ; 

24  MarcuSj  Arislarchus,  Demas,  Lucas,  ne  ne  shaonk- 
wayudenghserat. 

25  Ne  raodenrat  ne  Eghl  idewavaner  Yesus  Keristus 
no  aesewcseke  ne  kanikonra.    Amen, 


